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Protokoll fort vid arsstamma | Hemcihack Sweden
AB, org.nr 556811-5272, den 25 april 2023
klockan 10.00 i bolagets lokaler med adress
Nanna Svartz vag 4 i Solna.

Minutes kept at the Annual General Meeting of
Hemcheck Sweden AB, reg. no. 556811-5272,
on 25 April 2023 at 10.00 am in the company's
premises at Nanna Svartz vég 4 in Solna.

1 STAMMAN OPPNAS /| OPENING OF THE MEETING

Styrelsens ordférande Anna Dalgaard forklarade arsstamman éppnad samt upplyste cm att
Karin Dahlléf anmodats att fora protokollet.

The chairman of the board of directors, Anna Dalgaard, declared the Annual General
Meeting opened and informed that Karin Dahlléf had been appointed to keep the minutes.

2 VAL AV ORDFORANDE VID STAMMAN / ELECTION OF CHAIRPERSON O THE
MEETING

Anna Dalgaard valdes till ordférande vid arsstamman.

Anna Dalgaard was appointed chairman of the Annual General Meeting.

3 UPPRATTANDE OCH GODKANNANDE AV ROSTLANGD / PREPARATION AND
APPROVAL OF THE VOTING REGISTER

Forteckningen enligt Bilaga 1 Over narvarande aktiedgare och omb. J for aktiedgare oci
dem tillkommande roster godkandes som rostlangd vid stdamman. Det “ntecknades att
samtliga i rostléngden upptagna aktiedgare och ombud anmalt sitt deltagende vid stémman
enligt bolagserdningens bestammelser och i enlighet med vad som nanmare framgatt ©v
kallelzen.

©

The aitached list of participating shareholders and representatives for sharehclders i 1
adhering votes was approved as the voting register at the general mea'ing, Appendix .
was noted that all the shareholders and representatives on the voting iist have reqisierad
their perticipation at the general meeting according to the provisions of the arficles of
essociation in accorczrce with that which is further stated in the notice to the meeting.

+

Stamman godkZnde att de personer som i ovrigt var narvarande (for sent anmaida
aktieagare, aktieagare med forvaltarregistrerade akiier com inte tiliialligt forts in som
aktiedgar=, anstallda m.fl.) skulle dga ratt att delta som &hérare utan yttranderatt under
stamman.
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It was approved by the general meeting that other persons present (late registered
shareholders, shareholders whose shares are held in the name of a nominee who have not
temperately been registered as shareholder, employees, etc.) should be entitled to attend
the general meeting without the right to speak and without voting rights.

4 GODIKANNANDE AV DAGORDNING / APPROVAL OF THE AGENDA
Styrelsens forslag till dagordning godké&ndes.

The agenda proposed by the board of directors was approved.

5 VAL AV EN ELLER TVA JUSTERINGSPERSONER ATT UNDERTECKNA
PROTOKOLLET / APPOINTMENT OF ONE OR TWO PERSONS TO VERIFY THE
MINUTES

Beslutades att en justerare skulle utses att jamte ordféranden justera dagens protokoll.

It was resolved that one persons along with the chairman should be appointed fo verify the
minutes.

Till justerare utsags Mathias Karlsson.
Mathias Karlsson was appointed to verify the minutes.

Beslutades att justerarna tillika skulle fungera som rostrattrakningskontrollanter vid
eventuell votering.

It was resolved that the persons appointed to verify the minutes also should supervise the
counting of votes, if applicable.

6 PROVNING OM STAMMAN BLIVIT BEHORIGEN SAMMANKALLAD /
DETERWMINATIGN OF WHETHER THE MEETING HAS BEEN DULY CONVENED

Stamman forklarades vara i behorig ordning sammankallad eftersom kallelse den 28 mars
2023 varit inford | Post- och Inrikes Tidningar och publicerats pa bolagets hemsida den 24
mars 2023. Att kallelse skett har annonserats i Dagens Industri den 28 mars 2023.

It was declared that the general meeting had been duly convened since the notice was
published in the Swedish Gazette (Sw. Post- och Inrikes Tidningar) on 28 March 2023 and
on the company’s website on 24 March 2023. On 28 March 2023 it was announced in
Dagens Industri that the notice has been published.
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{a)

FRAMLAGGANDE AV ARSREDOVISNING OCH REVISIONSBERATTELSE /
PRESEMTATION OF THE ANNUAL REPORT AND AUDITOR’S REPORT

Infor framlZggandet - av arsredovisningen gavs verkstéllande direkiér Joen Averstad
mojlighet att dvergripande redogéra for bolagets -status, utveckling och framtidsplaner
varefter narvarande aktiedgarna bereddes tillfalle att stalla fragor till den verkstéllande
direktoren vilka ocksa besvarades.

Prior to the presentation of the annual report the managing director, Joen Averstad, gave
an overviewing report of the company’s status, development, and future plans. Thereafter
the present shareholders were given the opportunity to ask questions to the managing
directors which were also answered.

Stamman konstaterade att arsredovisningen for rakenskapsaret 1 januari - 31 december
2022 med dari intagna balans- och resultatrakningar for bolaget och koncernen kunde
anses vara framlagda genom att dessa handlingar hade funnits tillgangliga pa bolagets
kontor, samt pa bolagets hemsida, frAn och med den 17 mars 2023 sarnt dessutom fanns
tillganglig vid inpassering till stamman.

it was confirmed by the general meeting that the annual report for the financial year 1
January — 31 DJecember 2022 with the balance sheet and income statements for the
company and he group were available at the company’s office and on the company’s
welsite from &1d inciuding 17 March 2023 and furthermore were available upon entry to
the general me 2ting.

Ordforanden redogjorde &versiktligt for slutsatserna i revisionsberattelsen avseende
rakenskapsaret 1 januari — 31 december 2022.

The chairman briefly presented the conclusions in the auditor's report for the financial year
1 January — 31 December 2022.

Det konstaterades att revisionsberattelsen for bolaget efter redogdrelsen kunde anses
framlagd.

After the presentation, it was confirmed that the auditor’s report for the company had been
presented.

BESLUT OM/ RESOLUTIONS REGARDING

Faststailande av resultat- och balansrakning / Adoption of financiai statement and
balance sheet

Stamman besiutade att faststélla de i arsredovisningen intagna balans- och
resultatrakningarna for bolaget.

The general meeting resolved to adopt the income statement and the balance sheet in the
arnual report for-the company:
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(b)

(c)

Dispositioner betrdffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststallda
balansrakningen/ Allocation of the company’s profit or loss according to the adopted
balance sheet

Stdmmean beslutade i enlighet med styrelsens féreslag att bolagets forlust skulle balanseras
i ny rakning.

The general meeting resolved in accordance with the proposal of the board of directors, that
the company’s loss shall be carried forward.

Ansvarsfiihet ai styrelseledamoter och verkstallande direktor / Discharge from
liability for the members of the board of directors and the managing director

Ordféranden noterade att revisorn tillstyrkt ansvarsfrinet for de i bolaget under
rakenskapsaret 1 januari — 31 december 2022 verksamma styrelseledamaoterna respektive
verkstadllande direktdéren. Stdmman beslutade att bevilja styrelseledaméterna och
verkstéllande direktoren ansvarsfrihet for rakenskapsaret 1 januari — 31 december 2022.

It was noted by the chairman that the auditor has recommended that the directors of the
board and the managing director should be discharged from liability for their administration
during the financial year 1 January — 31 December 2022. The Annual General Meeting
resolved discharge the directors of the board and managing director from liability for the
financial year 1 January — 31 December 2022.

Det fordes till protokollet att styrelseledamdéter som representerar aktier vid stamman inte
deitagit i beslutet om den egna ansvarsfrineten.

It was noted in the minutes that the directors of the board representing shares at the meeting
did nof participate in the resolution regarding discharge of liability in relation to themselves.

BESLUT OM GODKANNANDE AV FORVARV AV IMMATERIELLA RATTIGHETER
FRAN BIO VITOS MEDICAL LIMITED GENOM BESLUT OM / DECISION ON THE
APPROVAL OF THE ACQUISITION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS FROM
BIO VITOS MEDICAL LIMITED BY RESOLUTION ON:

Ordforanden redogjorde for huvuddragen i styrelsens forslag om forvary av immateriella
rattigheter fran Bio Vitos Medical Limited.

The chairman presented the main features of the board of directors’ proposal on the
acquisiticn of intellectual property rights from Bio Vitos Medical Limited.
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(a)

(b)

(c)

Avyttring av Nya Hemcheck; / Divestment of New Hemcheck;

Ordféranden redogjorde for huvuddragen i styrelsens forslag om avyttring av Nya
Hemcheck.

The chairmran presented the mair features of the board of directors’ proposal on divesiment
of New Hemcheck.

Stamman beslutade om oOverlatelse av tillgangar och skulder till Nya Hemcheck och
avyttring av Nya Hemcheck i enlighet med styrelsens forslag, Bilaga 2.

The general meeting resolved on the transfer of assets of debis to New i'cmchnack and the
divestment of New Hemcheck in accordance with the board oi directors’ pioposal,
Appendix 2.

Andring av bolagsordningen {Andring 1); / Amendment of the articles of association
(Amendment 1),

Ordféranden redogjorde for huvuddragen i styrelsens forslag om &ndring av
bolagsordningen.

The cheirman presented the main features of the board of directors’ proposal on
amencment of the articles of association.

Stamman beslutade om &ndring av bolagsordningen i enlighet med styrelsens forslag,
Bilaga 3.

The general meeting resolved on the amendment of the articles of association in
accordance with the board of directors’ proposal, Appendix 3.

Minskning av aktiekapitalet; / Reduction of the share capital;

Ordféranden redogjorde for huvuddragen i styrelsens férslag om minskning av
aktiekapitalet.

The chairman presented the main features of the board of directors’ proposal on the
reduction of the share capital.

Stamman beslutade om minskning av aktiekapitalet i enlighet med styrelsens férslag, Bilaga
2

The generai meeting resolved on the reduction of the share capital in accordance with the
beoard of directors’ propcsal, Appendix 2.
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(d)

(e)

(f)

Andring av bolagsordningen (Andring 2); | Amendment of the Articles of Association
(Amendment 2);

Ordféranden redogjorde fér huvuddragen i styrelsens forslag om andring av
bolagscrdningen. ‘ ' '

-

The chqf{;nan presented the main features of the board of directors’ proposal on
amendment of the articles of association.

Stamman beslutade om andring av bolagsordningen i enlighet med styrelsens forslag,
Bilaga 4.

The general meeting resolved on the amendment of the articles of association in
accordance with the board of directors’ proposal, Appendix 4.

Riktad nyemission av aktier; / Directed new issue of shares;

Ordféranden redogjorde for huvuddragen i styrelsens forslag om riktad nyemission av
aktier.

The chairman presented the main features of the board of directors’ propqsal on directed
new issue of shares.

Stémman beslutade om riktad nyemission av aktier i enlighet med styrelsens forslag, Bilaga
2.

The general meeting resolved on a directed new issue of shares in accordance with the
board of directors’ proposal, Appendix 2.

Utdelning av aktier i Hemcheck Holding AB (att bildas); / Distribution of shares in
Hemcheck Holding AB (to be established);

Crdféranden redogjorde for huvuddragen i styrelsens forslag om utdelning av aktier i
Hemcheck Holding AB.

The chairman presented the main features of the board of directors’ proposal on distribution
of shares in Hemcheck Holding AB.

Stamman beslutade om utdelning av aktier i Hemcheck Holding AB i enlighet med
styrelsens forslag, Bilaga 2.

The gensral meeting resolved on distribution of shares in Hemcheck Holding AB in
accordance with the board of directors’ proposal, Appendix 2.
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10 FASTSTALLANDE AV ANTALET STYRELSELEDAMOTER OCH
STYRELSESUPPLEANTER SAMT ANTALET REVISORER OCH
REVISORSSUPPLEANTER / DETERMINATION OF THE NUMBER OF DIRECTORS
AND DEFUTY DIRECTORS AND THE NUMBER OF AUDITORS AND DEPUTY
AUDITORS" .

Valberedningens representant Hjalmar Didrikson redogjorde for hur valberedningen bedrivit
sitt arbete samt bakgrunden till att vaiberedningen foreslagit att styrelsen for tiden intill nasta
arsstZmma har hallits ska besta av fyra ledamoter utan suppleariter och att ett regisirerat -
revisionsbolag utan revisorssuppieant gka utses.

The Nomination Committee's representative iijg'mar Didrikson eported cn how the
Nomination Committee has conducted its work and the background (o the Nomination
Committee’s proposal that the board of directors for the period until the next Annual General
Meeting is held shall consist of four members without deputies and that a registered auditing
company without a deputy auditor shail bz appointed.

Beslutades i enlighet med vaiberedningens forslag.

The Annual General Meeting resolved in accordance with the nomiriation ccmmiitee’s
proposal

11 BESLUT OM FASTSTALLARNDE AV ARVODEN TILL STYRELSELEDAMOTER OCH
REVISORER /| RESOLUTION ON REMUNERATION FOR THE EQARD OF DIRECTORS
AND AUDITORS

Valberedningens representant Hjalmar Didrikson redogjorde for valberedningens {orslag
innebarande foljande:

The nomination committee’s representative, Hjalmar Didrikson, presenfed ifie nomination
committee’'s proposal which is the following:

Styrelsearvode for tiden fran férevarande arsstamma intill nasta arsstamina foreslés utga
med sammanlagt 355 000 kronor, varav till styrelsens eordférande 142 COU kronor och till
envar av dvriga av arsstimman vaida ledamodter som inte ar anstillica i bolaget 71 GOC
kronor.

The remuneration for the board of directors for the period from the current Annual Gerieral
Meeting until the next Arinual Genera! Meeting is proposed amount to in total SEK 355,001, - -
whereof SEK 142,000 to the chairman of the board and SEK 71,000 to each of the other
board members not employed by the company.

Arvode till revisor foresias utga enligt-av bolaget godkand réakning.
itis proposed that fees be paid to the auditor according to invoice approved by the company. -

Stamiman beslutade- i enlighet med valberedningens-firslag:
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12

The general meeting resolved in accordance with the nomination committee's proposal.

VAL AV STYRELSELEDAMOTER, STYRELSEORDFORANDE OCH EVENTUELLA
STYRELSESUPPLEANTER /| ELECTION OF BOARD OF DIRECTORS -

Va!ber’édningens representant Hjalmar Didrikson redogjorde for bakgrund och motiv for
valberedningens forslag till val av styrelseledamoter.

The nomination committee’s representative Hjalmar Didrikson reported the background and
motives for the nomination committee’s proposal for election of board members.

Antecknades att samtliga féresiagna styrelseiedamdter accepterat att bli valda och att den
foresiagna styrelsesammanséattningen uppfyller géllande krav enligt Svensk kod for
boiagsstyrning.

It was noted that all the proposed board members have accepted to be elected and that the
proposed composition of the board of directors fulfills the applicable requirements set out in
the Swedish Corporate Governance Code.

Stamman beslutade i enlighet med valberedningens forslag att till ordinarie
styrelseledamater i bolaget for tiden intill nasta arsstamma valja:

The general meeting resolved to, in accordance with the nomination committee’'s proposal,
untif the next Annual General Meeting elect:

Anna Dalgaard (omval / re-election);
Karin Dahllof (omval / re-election);
Hjalmar Didriksqn (omval / re-election);
Mathias Karlsson (omval / re-election);

Stamman beslutade att, i enlighet med valberedningens forslag, till styrelsens ordférande i
bolaget omvalja Anna Dalgaard.

The general meeting resolved to, in accordance with the nomination committee’s proposal,
re-elect Anna Dalgaard as chairman of the board of directors.

WAL 5% REVISOR [ ELECTION OF AUDITOR
Ordi¢randen redogjorde for valberedningens forslag till val av revisor.

The chairman presented the proposa! of the nomination committee regarding election of
auditor.
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14

15

16

Beslutades i enlighet med valberedningens forslag att for tiden intill nasta &rsstamma vélja
det registrerade revisionsbolaget BDO Cdteborg AB (BDO) till bolagets revisor. Det
anteck[nade‘s att Filip Laurin utsetts av BDOO till att vara huvudansvarig revisor i bolaget.

It was’t‘réaso!ved‘.ifn accordanbe‘wfth the proposal of the nomination committee, until the next
Annual General Meeting to elect the registered accounting firm BDO Géteborg AB (BDO)
as the company's auditor. It was noted that Filip Laurin has been appointed by BDO as
principal auditor.

BESLUT OM VALBEREDNINGEN FOR NASTA ARSSTAMMA / RESOLUTION ON THE
NOMINATION COMMITTEE FOR THE NEXT ANNUAL GENERAL MEETING

Ordféranden redogjorde for huvuddragen i valberedningens beslut om-att inte uppdatera
principerna for utseende av valberedningen utan bibehalla de principer som antogs av
arsstdmman 2020 att fortsatt géila till bolagsstamman antagit nya.

The Chairman presented the main features of the Nomination Committee's decision not to
update the principles for the appointment of the Nomination Committee, but to maintein the
principles adopted by the 2020 Annual General Meeting to continue to apply until the
General Meeting adopts new principles.

BESLUT OM JUUSTERINGSBEMYNDICANDE /| AUTHORIZATION REGARDING
ADJUSTMENTS

Stamman beslutade att bemyndiga styrelsen, den tiliférordnade externa verkstallande
direktoren eller den styrelsen i 6vrigt forordnar, att vidta smarre justeringar i vid stdmman
fattade beslut som kan visa sig nddvandiga for registrering av besluten.

It was resolved to authorize the board of directors, the acting external managing director or
any person appointed by the board of directors, to make such minor amendnients [o the
resolutions by the Annual General Mzeting that may prove necessary in connection with
registration of the resolutions.

STAMMANS AVSLUTANDE / CLOSING OF THE MEETING

Ordféranden konstaterade avslutningsvis att samtliga beslut pa arsstamman faitats
enhaliigt och forklarade darefter arsstamman avslutad.

The chairman noted in conclusion that all resolutions adopted at the Annual General
Meeting were made unanimously and. thereafter declared the Annual General Meeting
closed.

[Signatursida foljer / Signature page follows]
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Sekreterare/ Secretary: Justeras/ Verified:
oo i 5
Karin Dahllsf ~ —— Anna Dalgaard T

Justeras/ Verified:

Mathias Kare€on
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BILAGA 1/ APPENDIX 1

ROSTLANGD / VOTING REGISTER

Réstldngd Arsstimma Hemcheck Sweden AB den 25 april 2023 Andel av totalt antal utestaende aktier

27%

Namn Antal aktier representerade Andel av totalt anmiélda

Olcon Engineering AB 3 267 308 36%
Stockholm Karlstad Invest 3 266 445 36%
Almi Invest Norra Mellansverige 1004 761 11%
Mathias Karlsson 888 050 10%
Hjalmar Didrikson 346 882 4%
Anna Dalgaard 152 100 2%
Joen Averstad 91 547 1%
Kameldsa AB 52 000 1%

Karin Dahllaf 43051 0%
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BILAGA 2/ APPENDIX 2

FORSLAG TILL BESLUT OM GODKANNANDE AV FORVARV AV IMMATERIELLA
RATTIGHETER FRAN BIO VITOS MEDICAL LIMITED / PROPOSAL FOR RESOLUTION ON
THE APPROVAL OF THE ACQUISITION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS FROM BIO
VITOS MEDICAL LIMITED

Hemcheck har, villkorat av stdmmans godkannande, ingatt avtal med Bio Vitos Medical Limited,
org.nr 12114158 ("Bio Vitos") om att forvarva immateriella rattigheter. Mot bakgrund harav foreslar
styrelsen att stamman beslutar att godkanna att Hemcheck forvarvar immateriella rattigheter fran Bio
Vitos enligt foljande ("Transaktionen”).

Som tidigare kommunicerats forvarvar Hemcheck, om den villkorade affaren med Bio Viles
genomfodrs, immateriella rattigheter avseende anvandning av jarnsuccinat for behandling av patienter
med diagnosen hjartsvikt med reducerad ejektionsfraktion (HFrEF) for Kina, USA, Japan samt EU
exklusive Sverige, Danmark, Norge och Finland ("IP-rattigheterna”).

Hemcheck has, subject to the approval of the General Meeting, entered into an agreement with Bio
Vitos Medical Limited, reg. no. 12114158 ("Bio Vitos") to acquire intellectual property rights. Against
this background, the board of directors proposes that the General Meeting resolves to approve that
Hemcheck acquires intellectual property rights from Bio Vitos as follows (the "Transaction”).

As previously communicated, if the conditional transaction with Bio Vitos is completed, Hemcheck will
acquire intellectual property rights relating to the use of iron succinate for the treatment of patients
diagnosed with heart failure with reduced ejection fraction (HFrEF) for China, the US, Japan and the
EU excluding Sweden, Denmark, Norway and Finland (the "IP Rights").

IP-rattigheterna kan ge patentskydd i 18 ar. Substansen ar tankt att registreras som lakemedel under
namnet Succifer, med start i Europa och USA, vilket av Bio Vitos beraknas ta dver 18 manader. Det
kommer rikta sig till en stor marknad, da hjartsvikt ar vanligt forekommande och en stor andel av
dessa patienter har jarnbrist. Bara i Sverige har dver 200 000 personer symtomatisk hjartsvikt och ca
halften av dem uppskattas samtidigt ha jarnbrist. Denna kombination av diagnoser leder till 6kad
svarighetsgrad pa symtomen och leder ofta till sjukhusvistelser. Behandling med vanliga jarntabletter
fungerar inte tillfredstallande pa grund av ofillrackligt upptag i tarmen eller nagon annan okand faktor.
For att behandla jarnbrist hos patienter med hjartsvikt méaste jarnhaltiga l1akemedel for narvarande
injiceras intravenost pa en vardinrattning, vilket ar resurskravande. Jarnbrist férekommer hos cirka
15 % av befolkningen globalt och hos cirka 50 % hos patienter med hjartsvikt. Narvaron av jarnbrist
leder till dalig energi och forsamrad hjartaktivitet som kan krava sjukhusvard oavsett om anemi
foreligger eller inte. | manga avseenden ar symtomen pa jarnbrist ungefar som de som uppstar vid
hjartsvikt. Jarnbrist har en central roll for syretillforsel och utnyttjande av syre i vavnaden. Jarn ar
dessutom vasentligt for blodbildningen men ocksa viktigt for energiprocessen i vavnaderna sasom
cellandning, oxidativ fosforylering, kvaveoxidbildning och for energiprocessen i citronsyracykeln. Det
betyder att celler med hoga energibehov, som skelettmuskulatur och hjartmuskeln, ar sarskiit
mottagliga for jarnbrist.
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The IP rights can provide patent protection for 18 years. The substance is intended to be registered
as a drug under the name Succifer, starting in Europe and the US, which Bio Vitos estimates will take
over 18 months. It will target a large market, as heart failure is common and a large proportion of
these patients are iron deficient. In Sweden alone, over 200,000 people have symptomatic heart
failure and about haif of them are estimated to be iron deficient. This combination of diagnoses leads
to increased severity of symptoms and often results in hospitalization. Treatment with standard iron
tablets does not work satisfactorily due to insufficient intestinal absorption or some other unknown
factor. Currently, to treat iron deficiency in patients with heart failure, iron-containing drugs have to
be injected intravenously in a healthcare facility, which is resource-intensive. Ilron deficiency occurs
in about 15% of the population globally and in about 50% of patients with heart failure. The presence
of iron deficiency leads to poor energy and decreased cardiac activity that may require hospitalization
regardless of whether anemia is present or not. In many respects, the symptoms of iron deficiency
are similar to those of heart failure. Iron deficiency plays a central role in the delivery and utilization
of oxygen in tissues. In addition, iron is essential for blood formation but also important for tissue
energy processes such as cellular respiration, oxidative phosphorylation, nitric oxide formation and
for the energy process of the citric acid cycle. This means that cells with high energy requirements,
such as skeletal and cardiac muscle, are particularly susceptible to iron deficiency.

| en 3-manaders studie utvarderades 2018 oralt jarnsuccinat for patienter med hjartsvikt och jarnbrist
utan anemi. Studien genomfdrdes vid forskningsenheten, Skelleftea sjukhus och leddes av Dr Kurt
Boman, professor vid Umea universitet och Dr Mona Olofsson. | denna studie rekryterades 20
patienter med hjartsvikt och jambrist utan anemi och dessa gavs oralt jarnsuccinat tva ganger
dagligen under minst 3 manader. Det primara syftet med denna pilotstudie var att undersdka
jarnupptagsmattnad och iarndepaer hos dessa patienter. Ett andra syfte var att utforska jarnupptaget
aven efter 6 veckor. Studien visade pa markant och signifikant forbattrad jarnmattnad och jarndepaer
hos de inkluderade patienterna. Tillskottet tolererades val, patientgruppen upplevde nagra vélkénda
och milda biverkningar av oral jarnbehandling. Sammantaget visar resultaten fran studien att oralt
jarnsuccinat som ges tva ganger dagligen kan anvandas fér behandling av jarnbrist hos
hjartsviktspatienter utan att ha anemi. Detta &r en betydande fordel for patienterna och for sjukvarden,
eftersom behandlingen kan utféras i hemmet och utan obehag av intravends injektion. Detta ar den
forsta studien som visar att oral jarnbehandling genom att anvanda jarnsuccinat, i motsats till andra
orala jarnpreparat, kan aterstélla jarndepaer och mattnad.

In 2018, a 3-month study evaluated oral iron succinate for patients with heart failure and iron
deficiency without anemia. The study was conducted at the Research Unit, Skelleftea Hospital and
was led by Dr. Kurt Boman, Professor at Umea University and Dr. Mona Olofsson. In this study, 20
patients with heart failure and iron deficiency without anemia were recruited and given oral iron
succinate twice daily for at least 3 months. The primary aim of this pilot study was to investigate iron
absorption saturation and iron stores in these patients. A second aim was to explore iron absorption
even after 6 weeks. The study showed a marked and significant improvement in iron saturation and
iron stores in the included patients. The supplement was well tolerated, the patient group experienced
some well-known and mild side effects of oral iron therapy. Overall, the results of the study show that
oral iron succinate given twice daily can be used to treat iron deficiency in heart failure patients without
having anemia. This is a significant benefit for patients and healthcare professionals, as treatment
can be carried out at home and without the discomfort of intravenous injection. This is the first study
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to show that oral iron therapy using iron succinate, as opposed to other oral iron preparations, can
restore iron stores and saturation.

Nuvarande konkurrerande behandlingar innebar injektion av jarn till skilinad frén Succifer som tas
oralt och med livardig effekt, vilket darmed har flera fordelar, framfor allt &r det ménga ganger dyrare
att ge-injektioner &n orala tabletter. Dessa konkurrerande behandlingar omséatter miljardbelopp och
malet ar att Succifer ska ta en stor andel av den marknaden. Da &ven over 25 procent av varldens
kvinnor lider av jarnbrist och dagens jarntillskott ar relativt ineffektiva och kan ge biverkningar, avser
Bolaget om majligt aven att ansdka om lakemedelsgodkannande fér Succifer for forbattrad
jarnabsorption, jarnmattnad och jarndepaer hos kvinnor med jarnbrist.

Current competing treatments involve the injection of iron, unlike Succifer, which is taken orally and
has an equivalent effect, thus offering several advantages, most notabiy tnat injections are many
times more expensive than oral tablets. These competing treatments are worth billions and the aim
is for Succifer to take a large share of that market. Since over 25 percent of the world's women also
suffer from iron deficiency and today's iron supplements are relatively ineffective and can cause side
effects, the Company intends, if possible, to apply for drug approval for Succifer for improved iron
absorption, iron saturation and iron depaosits in women with iron deficiency.

Transaktionen kan sammanfattas i foljande huvudpunkter:
The transaction can be summarized in the following main points:

Hemcheck har den 7 februari 2023 ingatt avtal med Bio Vitos om att forvarva IP-rattigheterna fran Bio
Vitos. Tillaggsavtal har ingatts den 16 respektive 23 mars 2023 enligt vilka tidpunkten for sista dag
att kalla till bolagsstamma for att godkanna transaktionen senarelades en vecka samt villkoren for
genomforandet av Transaktionen anpassades till aktiebolagslagen. De kommersiella villkoren har
dock ej &ndrats. Det ursprungliga avtalet och tillaggsavtalen bendmns nedan gemensamt "Avtalet”.

Avtalet ar villkorat av att stdmman i Hemcheck fattar beslut i enlighet med denna punkt 9 pa
dagordningen. IP-rattigheterna forvantas tilliradas kort efter arsstamman | Hemcheck
("Tilltradesdagen”).

Hemcheck has on February 7, 2023 entered into an agreement with Bio Vitos to acquire the IP rights
from Bio Vitos. Supplemental agreements have been entered into on March 16 and 23, 2023,
respectively, according to which the date of the last day to convene a General Meeting to approve
the transaction was postponed one week and the conditions for the implementation of the Transaction
were adapted to the Swedish Companies Act. However, the commercial terms have not changed.
The original agreainent and the supplementary agreements are hereinafter jointly referred to as the
"Agreement”.

The Agreemeni is conditional upon the General Meeting of Hemcheck passing a resoluticn in
accordance with this jtem 9 on the agenda. The IP rights are expected to be accessed shortly after
the Annual Gencral Meeting in Hemcheck (the "Access Date").

Kdpeskillingen for IP-rattigheterna uppgar till totalt 17 000 000 kronor och ska erlaggas pa
tilltradesdagen genoin dveriaminande av ett skuldebrev med ett sammaniagt belopp om 17 0C0 CCO
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kronor ("Skuldebrevet”). Enligt Avtalet har Bio Vitos forbundit sig att teckna 259 654 000 aktier i
Hemcheck for sammanlagt 21 000 000 kronor vilket motsvarar en teckningskurs om ca 0,080877
kronor per aktie. Betalning avses erlaggas genom kvittning av Skuldebrevet och erlaggande av
4 000 000 kronor kontant. Aktierna i Hemcheck har idag ett kvotvarde om 0,09 kronor och for att
mojliggdra den riktade emission av aktier under punkt e) nedan forslér styrelsen att stdmman beslutar
om minskning av aktiekapitalet varigenom kvotvéardet pa Bolagets aktier sénks till ca 0,014549 kronor.

Vidare ska Bio Vitos betala 1 230 000 kronor (plus eventuell moms) till Hemcheck for ratten att
genomfdra transaktionen.

Transaktionen ar ett sa kallat omvant forvarv. Vid ett forvarv av IP-rattigheterna och efter
genomfoérande av den riktade emissionen, kommer 259 654 000 nya aktier i Hemcheck att emitteras
varvid aktiekapitalet i Hemcheck 6kar med 3 777 670,555888 kronor. Genom emissionen kommer
Bio Vitos att erhalla cirka 88,3 procent av det totala antalet aktier och roster i Hemcheck.

The purchase price for the IP rights amounts to a total of SEK 17,000,000 and shall be paid on the
closing date by delivery of a promissory note with a total amount of SEK 17,000,000 (the "Promissory
Note"). According to the Agreement, Bio Vitos has undertaken to subscribe for 259,654,000 shares
in Hemcheck for a total of SEK 21,000,000, which corresponds to a subscription price of
approximately SEK 0.080877 per share. Payment is intended to be made through set-off of the
Promissory Note and payment of SEK 4,000,000 in cash. The shares in Hemcheck currently have a
quota value of SEK 0.09 and in order to enable the directed issue of shares under item e) below, the
Board proposes that the meeting resolves on a reduction of the share capital whereby the quota value
of the Company's shares is reduced to approximately SEK 0.0145489.

Furthermore, Bio Vitos shall pay SEK 1,230,000 (plus any VAT) to Hemcheck for the right to carry
out the transaction.

The transaction is a so-called reverse acquisition. Upon acquisition of the IP rights and after
completion of the directed share issue, 259,654,000 new shares in Hemcheck will be issued, whereby
the share capital in Hemcheck increases by SEK 3,777,670.555888. Through the issue, Bio Vitos will
receive approximately 88.3 percent of the total number of shares and votes in Hemcheck.

Enligt Aktiemarknadsnamndens Sjalvregleringskommittés takeover-regler for svenska bolag vars
aktier handlas pa handelsplattformarna Nasdaq First North Growth Market, Nordic SME och Spotlight
Stock Market ("Takeover-reglerna”) uppkommer budplikt for den som genom forvéarv av aktier
Hemcheck uppnar ett aktieinnehav som representerar minst 30 procent av rostetalet for samtliga
aktier i Hemcheck. Foljaktligen uppkommer som utgangspunkt budplikt for Bio Vitos till félid av
emissionen under punkt e) nedan. Enligt Takeover-reglerna galler dock inte langre budplikt om den
budpliktige inom fyra veckor fran den tidpunkt da budplikten uppkom vidtar atgard sa att
aktieinnehavet inte lange representerar 30 procent av rostetalet for samtliga aktier i Hemcheck. Bio
Vitos avser att sa snart tilldelning av de nya aktierna i Hemcheck skett, omedelbart (dvs. inom fyra
veckor fran den tidpunkt da budplikten uppkom) dela ut de nya aktierna till sina aktiedgare vilket far
till foljd att budplikten upphdr. Ingen av aktiedgarna i Bio Vitos kommer till fdljd av utdelningen av de
nya aktierna i Hemcheck att uppna ett aktieinnehav som representerar minst 30 procent av rostetalet
for samtliga aktier i Hemcheck.
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According to the Swedish Securities Council's Self-Regulatory Committee's takeover rules for
Swedish companies whose shares are traded on the trading platforms Nasdaq First North Growth
Market, Nordic SME and Spotlight Stock Market (the "Takeover Rules"), a mandatory bid obligation
arises for anyone who, through the acquisition of shares in Hemcheck, achieves a shareholding that
represents at least 30 percent of the voting rights for all shares in Hemcheck. Consequently, a
mandatory bid obligation arises for Bio Vitos as a result of the issue under point e) below. However,
according to the Takeover Rules, the mandatory bid obligation no longer applies if the party obliged
to make a bid takes action within four weeks from the time the mandatory bid obligation arose so that
the shareholding no longer represents 30 percent of the voting rights for all shares in Hemcheck. As
soon as the new shares in Hemcheck have been allotted, Bio Vitos intends to immediately (i.e. within
four weeks from the date on which the mandatory offer obligation arose) distribute the new shares to
its shareholders, which will result in the mandatory offer obligation ceasing. As a result of the
distribution of the new shares in Hemcheck, none of the shareholders in Bio Vitos will achieve a
shareholding that represents at least 30 percent of the voting rights for all shares in Hemcheck.

Om stdmman godkanner Transaktionen, ska Hemcheck som en forberedelse for Transaktionen
overlata de av Hemchecks tililgangar och skulder som behdvs for att driva verksamheten vidare till
Bolagets helagda dotterbolag Hemcheck Management AB, org.nr 559426-6974 ("Nya Hemcheck”).
| verksamhetsoverlatelsen ingar dock bland annat ej Hemchecks avtal med Nasdag Stockholm AB,
Cision, Euroclear Sweden AB eller majoriteten av balanserade utgifter for utvecklingsarbeten och
liknande arbeten. Tillgangarna och skulderna hanférliga till Hemchecks verksamhet ska tverlatas till
Nya Hemcheck till bokfort varde och Nya Hemcheck ska betala genom utstéllande av skuldebrev.
Darefter ska Hemcheck tillskjuta skulden under skuldebrevet till Nya Hemcheck som ovillkorat
aktieagartillskott. Avslutningsvis ska samtliga aktier i Nya Hemcheck tillskjutas till ett annat helagt
dotterbolag till Bolaget som ska bildas/férvarvas och ges foretagsnamnet Hemcheck Holding AB
("Hemcheck Holding”) som ett villkorat aktieagartillskott. Hemcheck Holding ska géras om till ett
avstamningsbolag.

If the general meeting approves the Transaction, Hemcheck shall, as a preparation for the
Transaction, transfer the assets and liabilities of Hemcheck needed to continue the business to the
Company's wholly-owned subsidiary Hemcheck Management AB, reg. no. 559426-6974 ("New
Hemcheck"). However, the transfer of business does not include, among other things, Hemcheck's
agreements with Nasdaqg Stockholm AB, Cision, Euroclear Sweden AB or the majority of capitalized
expenses for development work and similar work. The assets and liabilities attributable to Hemcheck's
operations shall be transferred to New Hemcheck at book value and New Hemcheck shall pay by
issuing a promissory note. Thereafter, Hemcheck shall contribute the debt under the promissory note
to New Hemcheck as an unconditional shareholder contribution. Finally, all shares in New Hemcheck
shall be contributed to another wholly owned subsidiary of the Company which shall be
formed/acquired and given the company name Hemcheck Holding AB ("Hemcheck Holding") as a
conditional shareholder contribution. Hemcheck Holding shall be transformed into a CSD company.

Hemchecks tidigare verksamhet kommer saledes fortsattningsvis att &gas av Nya Hemcheck och
Nya Hemcheck avses avyttras i forsta hand till oberoende kopare som onskar driva Hemchecks
verksamhet vidare. Om avtal om forsaljning av Nya Hemcheck, villkorat av stammans godkannande,
inte ingas senast tva veckor innan arsstamman ska Nya Hemcheck i andra hand avyttras till
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oberoende kdpare med uppdrag att avyttra Nya Hemcheck till cberoende kopare som énskar driva
Hemchecks verksamhet vidare varvid Hemcheck Holding ska ha ratt till tillaggskopeskilling. Om
styrelsen inte hittar en oberoende kGpare som ar beredd att ta avyttringsuppdraget pa for styrelsen
kommersiellt acceptabla villkor, ska Nya Hemcheck i tredje hand avyttras till bolag &gt av Hemchecks
tillforordnade externa verkstéllande direktor med uppdrag att avyttra Nya Hemcheck till oberoende
kopare som onskar driva Hemchecks verksamhet vidare varvid Hemcheck Holding ska ha ratt till
tillaggskopeskilling. Styrelsen avser att uppratta en redogorelse avseende villkoren fér eventuell
transaktion med den tillférordnade externa verkstallande direktoren for att stamman ska kunna ta
stallning till forslaget. Redogorelsen kommer att hallas tillganglig pa Bolagets webbplats under minst
tva veckor fram till och med dagen for stamman. Samtliga aktier i Hemcheck Holding kommer, genom
foreslagen utdelning enligt punkt f) nedan, att delas ut till aktieagarna i Hemcheck omedelbart efter
det att den riktade emissionen under punkt e) registrerats vid Bolagsverket.

Hemcheck's previous operations will thus continue to be owned by New Hemcheck and New
Hemcheck is intended to be divested primarily to independent buyers who wish to continue
Hemcheck's operations. If an agreement for the sale of New Hemcheck, subject to the approval of
the General Meeting, is not entered into no later than two weeks before the Annual General Meeting,
New Hemcheck shall be divested secondarily to independent buyers with the task of divesting New
Hemcheck to independent buyers who wish to continue Hemcheck's operations, whereby Hemcheck
Holding shall be entitled to an additional purchase price. If the Board of Directors does not find an
independent buyer who is prepared to take on the divestment assignment on terms commercially
acceptable to the Board of Directors, New Hemcheck shall be divested in the third instance to a
company owned by Hemcheck's acting external CEO with the task of divesting New Hemcheck to an
independent buyer who wishes to continue Hemcheck's operations, whereby Hemcheck Holding shall
be entitled to an additional purchase price. The Board of Directors infends to prepare a report on the
terms of any transaction with the acting external CEO in order for the general meeting to be able to
take a position on the proposal. The report will be kept available on the Company's website for at
least two weeks up to and including the day of the meeting. All shares in Hemcheck Holding will,
through the proposed dividend under item f) below, be distributed to the shareholders of Hemcheck
immediately after the directed issue under item e) has been registered with the Swedish Companies
Registration Office.

Om stamman beslutar att godkanna Transaktionen, kan Bolagets immateriella anlaggningstillgangar
(balanserade utgifter for utvecklingsarbeten och liknande arbeten) komma att behdva skrivas ner
vilket torde medféra att en vasentlig del av Bolagets egna kapital gar forlorat. Det egna kapitalet
aterstalls dock genom den riktade nyemission som féreslas under punkt e) nedan.

Enligt Avtalet mellan Hemcheck och Bio Vitos ska styrelsen i Bolaget inom 7 arbetsdagar fran det att
den riktade nyemissionen av aktier under punkt e) nedan registrerats vid Bolagsverket kalla till en
extra bolagsstamma for att bland annat valja ny styrelse.

Styrelsen foreslar att stimman beslutar att godkanna transaktionen genom att fatta foljande beslut:

If the General Meeting decides to approve the Transaction, the Company's intangible fixed assets
(capitalized expenses for development work and similar work) may have to be written down, which
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should result in the loss of a significant part of the Company's equity. However, the equity is restored
through the directed share issue proposed under point e) below.

According to the Agreement between Hemcheck and Bio Vitos, the Board of Directors of the Company
shall, within 7 working days from the registration of the directed new issue of shares under item e)
below with the Swedish Companies Registration Office, convene an Extraordinary General Meeting
to, inter alia, elect a new Board of Directors.

The board of directors proposes that the General Meeting resolves to approve the transaction by
adopting the following resolutions:

a) Forslag till beslut om avyttring av Nya Hemcheck
Proposal for a resolution on the divestment of New Hemcheck

Styrelsen foreslar att stdmman beslutar om att de av Hemchecks tillgangar och skulder som behovs
for den fortsatta driften av verksamheten ska overlatas till Nya Hemcheck och att godkanna att Nya
Hemcheck i forsta hand avyttras till oberoende kopare som onskar driva Hemchecks verksamhet
vidare, i andra hand, till cberoende kdpare med uppdrag att avyttra Nya Hemcheck till kopare som
Onskar driva Hemchecks verksamhet vidare varvid Hemcheck Holding ska ha ratt till
tillaggskopeskilling, och i tredje hand till bolag som &ags av Bolagets tillférordnade externa
verkstallande direktor med uppdrag att avyttra Nya Hemcheck till oberoende kdpare som 6nskar driva
Hemchecks verksamhet vidare varvid Hemcheck Holding ska ha ratt till tillaggskopeskilling.

The Board of Directors proposes that the General Meeting resolves that the assets and liabilities of
Hemcheck that are necessary for the continued operation of the business shall be transferred to New
Hemcheck and to approve that New Hemcheck is firstly divested to independent buyers who wish to
continue Hemcheck's operations, secondly, to independent buyers with the assignment to divest New
Hemcheck to buyers who wish to continue Hemcheck's operations, whereby Hemcheck Holding shall
be entitled to an additional purchase price, and thirdly to companies owned by the Company's acting
external CEQ with the assignment to divest New Hemcheck to independent buyers who wish fo
confinue Hemcheck's operations, whereby Hemcheck Holding shall be entitled to an additional
purchase price.

b) Forslag till beslut om andring av bolagsordningen
Proposal for a resolution to amend the Articles of Association
Styrelsen foreslar att stamman beslutar om att anta ny bolagsordning i enlighet med féljande.

Andringarna foreslas mot bakgrund av Transaktionen och i syfte att mojliggora forvérvet av IP-
rattigheterna och den minskning av aktiekapitalet som foreslas enligt punkt c).

The Board proposes that the Meeting resolves to adopt new articles of association in accordance with
the following.
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The amendments are proposed in light of the Transaction and in order to enable the acquisition of
the IP rights and the recuction of the share capital proposed under item c).

Andringarna avser foljande:

The amendments relate to the following:

Nuvarande lydelse / Current wording

Foreslagen lydelse / Proposed wording

3 § Verksamhetsforemal / Business objects

3 § Verksamhetsforemal / Business objects

Bolaget har till foremal for sin verksamhet att,
direkt eller indirekt, bedriva design, utveckling
och forséljning av medicintekniska produkter
och darmed forenlig verksamhet.

The object of the company's business is to,
directly or indirectly, engage in the design,
development and sale of medical devices and
related activities.

Bolaget har till foremal for sin verksamhet att,
direkt eller indirekt, bedriva design, utveckling
och forsaljining av medicintekniska produkter
och lakemedelsprodukter och darmed forenlig
verksamhet.

The object of the company's business is to,
directly or indirectly, design, develop and sell
medical devices and pharmaceutical products
and related activities.

4 § Aktiekapital / Share Capital

4 § Aktiekapital / Share Capital

Bolagets aktiekapital ska uppga till lagst 1 400
000 kronor och hogst 5 600 000 kronor.

The company's share capital shall amount to not
less than SEK 1 400 000 and not more than SEK
5 600 000.

Bolagets aktiekapital ska uppga till 1&agst 500
000 kronor och hogst 2 000 000 kronor.

The company's share capital shall amount to not
less than SEK 500 000 and not more than SEK
2 000 000.

Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan
komma att vara nodvandiga i samband med registrering hos Bolagsverket eller Euroclear Sweden
AB.

The Board of Directors or the person appointed by the Board of Directors is authorized to make such
minor adjustments to this resolution as may be necessary in connection with registration with the
Swedish Companies Registration Office or Euroclear Sweden AB.

c) Férslag till beslut om minskning av aktiekapitalet
Proposal for a resolution to reduce the share capital
Styrelsen i foreslar att stamman beslutar om minskning av aktiekapitalet enligt villkoren nedan:
e« Andamalet med minskningen ar avsattning till fritt eget kapital.

e Bolagets aktiekapital ska minskas med 2 593 025,14 kronor.
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e Minskningen ska genomforas utan indragning av aktier.

Genom minskningen av aktiekapitalet sanks kvotvardet pa Bolagets aktier fran 0,09 kronor till cirka
0,014548 kronor.

The Board of Directors proposes that the Annual General Meeting resolves on a reduction of the
share capital according to the conditions below:

» The purpose of the reduction is allocation to unrestricted equity.
e The company's share capital shall be reduced by SEK 2,593,025.14.
e The reduction shall be carried out without withdrawal of shares.

Through the reduction of the share capital, the quota value of the Company's shares is reduced from
SEK 0.09 to approximately SEK 0.014548.

Beslutet om att minska Bolagets aktiekapital i enlighet med detta forslag kan genomforas utan tillstand
fran Bolagsverket eller allman domstol eftersom Bolaget samtidigt kommer att genomféra en riktad
mission av aktier som innebar att varken Bolagets bundna egna kapital eller aktiekapital
sammantaget kommer att minska. Forslag till beslut om riktad emission av aktier framgar av sarskilt
upprattat forslag enligt punkt e).

Styrelsens forslag till beslut om minskning av aktiekapital ar villkorat av att det vid registrering av
minskningen hos Bolagsverket ven registreras en kapitalokning fran den riktade nyemissionen enligt
punkt €) som minst motsvarar minskningen av aktiekapitalet.

Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan
komma att vara nodvandiga i samband med registrering hos Bolagsverket eller Euroclear Sweden
AB.

The resolution to reduce the Company's share capital in accordance with this proposal can be carried
out without authorization from the Swedish Companies Registration Office or a general court since
the Company will at the same time carry out a directed issue of shares which means that neither the
Company's restricted equity nor the share capital in total will decrease. The proposal for a resolution
on a directed issue of shares is set out in a separate proposal under item e).

The Board of Directors' proposal for a resolution on a reduction of the share capital is conditional
upon the registration of the reduction with the Swedish Companies Registration Office also registering
a capital increase from the directed share issue in accordance with item e) that at least corresponds
to the reduction of the share capital.

The Board of Directors or the person appointed by the Board of Directors is authorized to make such
minor adjustments to this resolution as may be necessary in connection with registration with the
Swedish Companies Registration Office or Euroclear Sweden AB.

d) Forslag till beslut om d@ndring av bolagsordningen
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Proposal for a resolution to amend the Articles of Association

Styrelsen foreslar att stdmman beslutar om att anta ny bolagsordning i enlighet med féljande.

Andringarna foreslas i syfte att mojliggéra den riktade nyemissionen av aktier under punkt e).

Andringarna avser fdljande:

The board of directors proposes that the general meeting resolves to adopt new articles of association

in accordance with the following.

The amendments are proposed in order to enable the directed issue of shares under item e).

The amendments relate to the following:

Lydelse efter andringen under punkt b) ovan
| Wording after the change described in
point (b) above

Foreslagen lydelse / Proposed wording

4 § Aktiekapital / Share Capital

4 § Aktiekapital / Share Capital

Bolagets aktiekapital ska uppga till lagst 500
000 kronor och hogst 2 000 000 kronor.

The company's share capital shall amount to not
less than SEK 500 000 and not more than SEK
2 000 000.

Bolagets aktiekapital ska uppga till 1agst 4 000
000 kronor och hogst 16 000 000 kronor.

The company's share capital shall amount to not
less than SEK 4 000 000 and not more than SEK
16 000 000.

5 § Antal aktier / Number of shares

5 § Antal aktier /| Number of shares

Antal aktier ska vara lagst 15 700 000 och hogst
62 800 000.

The number of shares shall be not less than 15
700 000 and not more than 62 800 000.

Antal aktier ska vara lagst 290 000 000 och
hégst 1 160 000 000.

The number of shares shall be not less than 290
000 000 and not more than 1 160 000 000.

Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan
komma att vara nédvandiga i samband med registrering hos Bolagsverket eller Euroclear Sweden
AB.

The Board of Directors or the person appointed by the Board of Directors is authorized to make such
minor adjustments to this resolution as may be necessary in connection with registration with the
Swedish Companies Registration Office or Euroclear Sweden AB.

e) Forslag till beslut om riktad nyemission av aktier

Proposal for a resolution on a directed new issue of shares
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Styrelsen foreslar att stamman beslutar att 6ka Bolagets aktiekapital med 3 777 670,555888 kronor
genom nyemission av 259 654 000 aktier pa foljande villkor:

Med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt ska ratten att teckna aktierna endast tilkomma Bio
Vitos.

The board proposes that the meeting resolves to increase the Company's share capital by SEK
3,777,670.555888 through a new issue of 259,654,000 shares on the following terms:

With deviation from the shareholders' preferential rights, the right to subscribe for the shares shall
only belong to Bio Vitos.

Skalet till avvikelsen fran aktiedgarnas foretradesratt ar att mojliggéra genomférandet av
Transaktionen, vilket styrelsen sammantaget bedomer vara en atgard till saval Bolagets som dess
aktiedgares fordel da den tryggar Bolagets kortsiktiga behov av finansiering samt ger Bolaget
realistiska mojligheter att generera fortsatta varden for dess aktiedgare. Detta i kombination med
mojligheten for Bolagets nuvarande aktiedgare att dessutom kunna ta del av det véarde som en
potentiell dverlatelse av Nya Hemcheck innebéar talar enligt styrelsens mening med tillracklig styrka
for att genomfora nyemissionen med avvikelse fran aktieagarnas foretradesratt. Styrelsen vill i detta
sammanhang framhalla att den utforskat en mangd alternativa potentiella I6sningar pa den uppkomna
situationen och efter noggrant dvervagande beddmt att de nu foreslagna atgarderna innefattande
Transaktionen och den riktade nyemissionen objektivt sett ar det i nulaget basta alternativet for
Bolaget och dess aktieagare.

The reason for the deviation from the shareholders’ preferential rights is to enable the implementation
of the Transaction, which the board of directors overall considers to be a measure to the benefit of
both the Company and its shareholders as it secures the Company's short-term financing needs and
gives the Company realistic opportunities to generate continued value for its shareholders. This, in
combination with the possibility for the Company's current shareholders to also be able to participate
in the value that a potential transfer of New Hemcheck entails, speaks in the board's opinfon with
sufficient strength to carry out the new issue with deviation from the shareholders’ preferential rights.
In this context, the board of directors wishes to emphasize that it has explored a number of alternative
potential solutions to the situation that has arisen and, after careful consideration, has assessed that
the now proposed measures including the Transaction and the directed share issue are objectively
the best alternative for the Company and its shareholders.

21 000 000 kronor ska betalas for samtliga 259 654 000 aktier vilket innebar att ca 0,080877 kronor
ska betalas for varje nyemitterad aktie. Den del av teckningskursen som Overstiger kvotvardet ska
tillforas den fria overkursfonden.

Styrelsen anser att teckningskursen ar marknadsmassigt betingad utifran en férhandling med Bio
Vitos avseende Hemchecks varde efter verlatelsen av verksamheten till Nya Hemcheck, éverlatelse
av Nya Hemcheck till Hemcheck Holding, avyttring av Nya Hemcheck till oberoende tredje man och
utdelning av aktierna i Hemcheck Holding till aktiedgarna innan emissionen registreras vid
Bolagsverket.
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SEK 21,000,000 shall be paid for all 259,654,000 shares, which means that approximately SEK
0.080877 shall be paid for each newly issued share. The part of the subscription price that exceeds
the quota value shall be added to the free share premium fund.

The Board considers that the subscription price is on market terms based on a negotiation with Bio
Vitos regarding Hemcheck's value after the transfer of the business to New Hemcheck, transfer of
New Hemcheck to Hemcheck Holding, divestment of New Hemcheck to an independent third party
and distribution of the shares in Hemcheck Holding to the shareholders before the issue is registered
with the Swedish Companies Registration Office.

Overteckning kan inte ske.
Tecknare far inte teckna farre aktier &n tecknaren har ratt att teckna.

Teckning av aktier ska ske pa separat teckningslista senast den 30 juni 2023. Betalning for tecknade
aktier ska ske senast samma dag. Styrelsen ska aga ratt att forlanga sista dag for teckning och
betalning.

Det antecknas att styrelsen ager ratt att medge kvittning enligt 13 kap. 41 § aktiebolagslagen. Vid
betalning for de nya aktierna genom kvittning sker kvittningen genom aktieteckningen.

Emissionen forutsétter &ndring av bolagsordningen.
There can be no oversubscription.
A subscriber may not subscribe for fewer shares than the subscriber is entitled to subscribe for.

Subscription of shares shall be made on a separate subscription list no later than June 30, 2023.
Payment for subscribed shares shall be made no later than the same day. The board of directors
shall be entitled to extend the last day for subscription and payment.

It is noted that the Board of Directors is entitled to grant set-off in accordance with Chapter 13. 41 §
aktiebolagsiagen. In case of payment for the new shares by way of set-off, the set-off is made through
the share subscription.

The issue requires amendment of the articles of association.

De nya aktierna ska medfora ratt till vinstutdelning fran och med réakenskapsaret efter det ar da de
nya aktierna registrerades hos Bolagsverket. Det noteras att detta innebéar att de nya aktierna inte
medfor ratt till den vinstutdelning som féreslas under punkt f) nedan.

Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan
komma att vara nédvandiga i samband med registrering hos Bolagsverket eller Euroclear Sweden
AB.

The new shares shall carry the right to dividends from the financial year following the year in which
the new shares were registered with the Swedish Companies Registration Office. It is noted that this
means that the new shares do not carry the right to the dividend proposed under item f) below.
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The Board of Directors or the person appointed by the Board of Directors is authorized to make such
minor adjustments to this resolution as may be necessary in connection with registration with the
Swedish Companies Registration Office or Euroclear Sweden AB.

f) Forslag till beslut om utdelning av aktier i Hemcheck Holding
Proposal for resolution on distribution of shares in Hemcheck Holding

Som ovan namnts avses som en forberedelse for Transaktionen de av Hemchecks tillgangar och
skulder som behovs for den fortsatta driften av verksamheten Overlatas till Nya Hemcheck. Vidare
avses Nya Hemcheck att dverlatas till Hemcheck Holding som i sin tur avses avyttra Nya Hemcheck.
Mot bakgrund harav foreslar styrelsen att stamman beslutar om utdelning till aktiedgarna i Hemcheck
bestaende av Hemchecks samtliga aktier i Hemcheck Holding.

Utdelningen innebar att aktieagarna ar berattigade att erhalla en (1) aktie i Hemcheck Holding per
varje aktie som de innehar pa avstamningsdagen i Hemcheck.

As mentioned above, in preparation for the Transaction, the assets and liabilities of Hemcheck
needed for the continued operation of the business are intended to be transferred to New Hemcheck.
Furthermore, New Hemcheck is intended to be transferred to Hemcheck Holding which in turn is
intended to divest New Hemcheck. Against this background, the board of directors proposes that the
general meeting resolves on a dividend to the shareholders of Hemcheck consisting of all of
Hemcheck's shares in Hemcheck Holding.

The dividend means that the shareholders are entitled to receive one (1) share in Hemcheck Holding
for each share they hold on the record date in Hemcheck.

Vardet pa utdelningen av aktierna i Hemcheck Holding bestdms utifran det bokférda vardet vid
tidpunkten for utdelningen av aktierna till Hemchecks aktieagare med tillampning av gallande
redovisningsregler. Styrelsens forslag till utdelning motsvarar ett belopp om sammanlagt cirka 3,0
miljoner kronor, vilket motsvarar det bokforda vardet vid tidpunkten for detta forslag vilket ocksa
forvantas vara det ungefarliga bokforda vardet pa aktierna vid tidpunkten for utdelningen av aktierna.

Per den 31 december 2022 uppgick Hemchecks fria egna kapital till cirka 4,2 miljoner kronor. Enligt
arsredovisningen for rakenskapsaret 2022 som foreslas faststallas under punkt 8a) foreslas ingen
utdelning. Forutsatt att ingen utdelning Idamnas under punkt 8b) finns saledes utrymme i det disponibla
beloppet for forestdende utdelningsforslag.

The value of the distribution of the shares in Hemcheck Holding is determined on the basis of the
book value at the time of the distribution of the shares to Hemcheck's shareholders by applying
applicable accounting rules. The Board's proposal for distribution corresponds to a total amount of
approximately SEK 3.0 million, which corresponds to the book value at the time of this proposal, which
is also expected to be the approximate book value of the shares at the time of the distribution of the
shares.

As of December 31, 2022, Hemcheck's unrestricted equity amounted to approximately SEK 4.2
million. According to the annual report for the financial year 2022 proposed to be adopted under item
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8a), no dividend is proposed. Provided that no dividend is paid under item 8b), there is thus room in
the available amount for the forthcoming dividend proposal.

Utdelningen av aktierna i Nya Hemcheck beddms vara en s& kallad Lex ASEA-utdelning, vilket
innebar att utdelningen inte utldser nagon omedelbar beskattning f6r svenska skattesubjekt.

Styrelsen foreslar att stamman:

e beslutar att dela ut samtliga aktier i Hemcheck Holding till agarna varvid dgarna for varje aktie
i Hemcheck erhaller en aktie i Hemcheck Holding till ett varde av ca 0,087293 kronor,

e bemyndigar styrelsen att faststélla avstdmningsdagen for ratten att erhalla aktier i Hemcheck
Holding, dock att avstdmningsdagen ska infalla fore den 31 december 2023. Styrelsen avser
att verkstalla utdelning av aktierna omgaende efter det att den riktade nyemissionen under
punkt e) ovan registrerats vid Bolagsverket, samt

e beslutar att betalning av utdelningen ska ske genom leverans av aktier i Hemcheck Holding
till VP-konto hos Euroclear sa snart som mojligt efter avstamningsdagen.

Styrelsen eller den styrelsen utser bemyndigas att vidta de mindre justeringar i detta beslut som kan
komma att vara nddvandiga i samband med registrering hos Bolagsverket eller Euroclear Sweden
AB.

The distribution of the shares in New Hemcheck is deemed to be a so-called Lex ASEA distribution,
which means that the distribution does not trigger any immediate taxation for Swedish taxpayers.

The Board of Directors proposes that the AGM:

decides to distribute all shares in Hemcheck Holding to the owners, whereby the owners for each share
in Hemcheck receive one share in Hemcheck Holding at a value of approximately SEK 0.087293,

authorizes the Board of Directors to determine the record date for the right to receive shares in
Hemcheck Holding, however, that the record date shall occur before 31 December 2023. The Board of
Directors intends to execute the distribution of the shares immediately after the directed share issue
under item e) above has been registered with the Swedish Companies Registration Office, and

decides that payment of the dividend shall be made by delivery of shares in Hemcheck Holding to a
securities account with Euroclear as soon as possible after the record date.

The Board or the person appointed by the Board is authorized to make such minor adjustments to
this resolution as may be necessary in connection with registration with the Swedish Companies
Registration Office or Euroclear Sweden AB.

Beredning / Preparation
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Férslagen under denna punkt 9 har beretts av styrelsen i Bolaget och den tillférordnade externa
verkstallande direktdren varken har eller kommer att vara delaktig i handlaggningen av forslaget
under punkt a) avseende avyttring av Nya Hemcheck.

The proposals under this paragraph 9 have been prepared by the Board of Directors of the Company
and the acting external CEO has not and will not be involved in the handling of the proposal under
paragraph a) regarding the divestment of New Home Check.

Majoritetskrav / Majority requirements

Forslagen till beslut under denna punkt 9 ar ett sammantaget férslag. For giltigt beslut i enlighet med
forslaget kravs att beslutet bitrads av aktieagare med minst tva tredjedelar av saval de avgivna
rosterna som de aktier som ar foretradda vid stamman.

Darutover ska forslaget under punkt a) for att anses ha godkants av stdmman bitratts av mer an
halften av de avgivna rosterna. Vid stammans beslut ska aktier som innehas av den tillférordnade
externa verkstallande direktéren inte beaktas.

The proposals for resolutions under this paragraph 9 are a combined proposal. For a valid resolution
in accordance with the proposal, the resolution must be supported by shareholders representing at
least two-thirds of both the votes cast and the shares represented at the meeting.

In addition, the proposal under point a) must be supported by more than half of the votes cast in order
to be considered approved by the meeting. For the purposes of the resolution of the meeting, shares
held by the acting external CEQO shall not be taken into account.
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BILAGA 3/ APPENDIX 3

BOLAGSORDNING / ARTICLES OF ASSOCIATION

BOLAGSORDNING FOR Hemcheck Sweden AB (org. nr. 556811-5272)

1 § Foretagsnamn

Bolagets foretagsnamn ar Hemcheck Sweden AB. Bolaget &dr publikt (publ).
2 § Sate

Styrelsen har sitt sdte i Karlstad kommun.

3 § Verksamhetsféremal

Bolaget har till foremal for sin verksamhet att, direkt eller indirekt, bedriva design, utveckling och
forsaljning av medicintekniska och lakemedelsprodukter och darmed férenlig verksamhet.

4 § Aktiekapital

Bolagets aktiekapital ska uppga till Iagst 4 000 000 kronor och hégst 16 000 000 kronor.
5 § Antal aktier

Antal aktier ska vara lagst 290 000 000 och hogst 1 160 000 000.

6 § Styrelse

Styrelsen ska, till den del den utses av bolagsstamman, besta av lagst tre (3) och hogst atta (8)
styrelseledamater och hogst tre (3) styrelsesuppleanter.

7 § Revisor

Bolaget ska ha lagst en och hogst tva revisorer med hogst lika manga suppleanter. Revisor och
eventuell suppleant ska vara auktoriserad. Till revisor eller suppleant far dven registrerat
revisionsbolag utses.

8 § Rakenskapsar

Rakenskapsar ar 1 januari — 31 december.

9 § Kallelse till bolagsstamma

Kallelse till bolagsstimma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar och
genom att kallelsen halls tillgénglig pa bolagets webbplats. Att kallelse har skett ska
annonseras i Dagens Industri.

Aktiedgare som dnskar delta vid bolagsstamma ska anmadla detta till bolaget senast den dag
som anges i kallelsen till bolagsstamman. Sistnamnda dag far inte vara sondag, annan allman
helgdag, l6rdag, midsommarafton, julafton eller nydrsafton och inte infalla tidigare an femte

vardagen fore stamman
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Aktieagare far vid bolagsstamma medfdra ett eller tva bitraden, dock endast om aktiedgaren
gjort anmalan harom enligt foregdende stycke.

10 § Postrostning

Styrelsen far infor en bolagsstamma besluta att aktiedgarna ska kunna utdva sin rostratt per
post fore bolagsstimman enligt vad som anges i 7 kap. 4 a § aktiebolagslagen (2005:551).”
11 § Ort for bolagsstamma

Bolagsstamma far, forutom dar bolaget har sitt sate, hallas i Stockholms kommun eller Solna
kommun.

12 § Arenden pa arsstamma

Vid arsstamma ska féljande drenden forekomma till behandling:

1 val av ordfdrande vid staimman;

2. upprattande och godkannande av rostlangd;

3. godkadnnande av dagordningen;

4. val av en eller tva justeringspersoner att underteckna protokollet;

5: provning av om stamman blivit behdrigen sammankallad;

6. framlaggande av arsredovisning och revisionsberadttelse samt, i férekommande fall,

koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse;

S beslut om faststallande av resultatrakning och balansrakning samt, i forekommande fall,
koncernresultatrakning och koncernbalansrakning;

8. beslut om dispositioner betraffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststdllda
balansrakningen;

9. beslut om ansvarsfrihet at styrelseledamoter och verkstdllande direktor;

10. faststallande av antalet stammovalda styrelseledamdter och antalet revisorer och
revisorssuppleanter;

11. faststallande av arvoden &t styrelsen och revisorerna;
12, val av styrelseledamoter och revisorer och eventuella revisorssuppleanter; och
13. annat drende som ankommer pa arsstamman enligt aktiebolagslagen eller

bolagsordningen.
13 § Avstamningsforbehall

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstamningsregister enligt lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoforing av finansiella instrument.



